
LED Battery-Powered
Motion Sensor Light
Model 7161

FEATURES
•	 180° motion sensor

•	 400 lumen LED output

•	 5000K color temperature

•	 No wiring required

•	 Wall mount only

Mounting 
Screws and

Wall Anchors (2)Light Fixture

UNPACKING
Be sure to remove all contents from packaging and verify 
all items are present before assembling this light fixture. 
This package includes the following items:

© 2016 HeathCo LLC	 208882-01A
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INSTALLATION
Mounting the Light Fixture:

For best performance, mount the light fixture about 8 feet 
(2.4 m) above the ground. 

1.	 Press the bottom tab of the wall mounting plate and 
slide the mounting plate from the light body.

2.	 NOTE: If needed, drill the necessary holes in the 
indented areas on the wall mounting plate for the 
mounting screws.

	 Using the wall mounting plate as a template, mark the 
position of the mounting holes. Use the two screws 
and wall anchors (provided) to mount the wall plate 
to a solid surface. Make sure there is enough verti-
cal space above the mounting plate to allow the light 
fixture to be slid down onto the mounting plate.

3.	 Slide the power switch located on the rear of the light 
to the OFF position. Press up on the battery compart-
ment cover locking tab and swing the cover out and 
down to remove. 

Locking 
Tab

Power Switch

Battery
Compartment

Cover
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4.	 Install three, 1.5V “C” batteries (not included) into the 
battery compartment. Make sure the polarity of the 
batteries is correct. Replace the battery compartment 
cover.

6.	 Place the top rear of the light fixture over the wall 
mounting plate and slide the fixture down onto the 
wall mounting plate. Slide the light fixture down until 
the bottom tab clicks and locks the light fixture into 
place.

FINAL ADJUSTMENT

Adjusting the Lamp Heads:

If needed, gently grasp the lamp heads and move them 
from side to side or up and down to adjust the light cov-
erage area.

5.	 Slide the power switch to the AUTO position to activate 
the motion sensor. When motion is detected, the light 
will turn on. The light will stay on for a period of ten 
seconds after all motion has stopped to prolong bat-
tery life.

	 NOTE: To extend the life of the batteries, this light only 
works in the dark (nightime).

OPEN
PRESS TO CLOSE

SIZE C

AUTO OFF

Power Switch
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BATTERY REPLACEMENT

1.	 Press the bottom tab of the wall mounting plate and 
slide the light fixture up and off of the mounting plate.

2.	 Remove the battery cover on the back of the light 
fixture and remove the old batteries.

3.	 Install three new 1.5V “C” batteries into the battery 
compartment. Make sure the polarity of the batteries 
is correct. 

4.	 Replace the battery cover.

5.	 Place the top rear of the light fixture over the wall 
mounting plate and slide the fixture down onto the 
wall mounting plate. Slide the light fixture down until 
the bottom tab clicks and locks the light fixture into 
place.

IMPORTANT: Properly dispose of drained batteries.

GENERAL ELECTRICAL AND 
SAFETY WARNINGS

•	 Do not immerse components in liquid.

Battery 
Cover

“C” Batteries

	 Least Sensitive	 Most Sensitive
Sensor

Motion Motion

Motion 
Sensor

Motion Sensor:

The motion sensor is fixed with a 180° detection range.

How The Motion Sensor Works:

The sensor detects “motion” by the movement of heat 
(body heat) across the coverage area. However, following 
are examples of objects that also produce heat and can 
cause the sensor to false trigger:

•	 Pools of Water	 •	 Air Conditioners

•	 Dryer Vents	 •	 Fenced-In Animals

•	 Heating Vents	 •	 Automobile Traffic

If you suspect that a heat source of this type is falsely 
triggering the sensor, move the light fixture away from 
the heat source in question.

NOTE: The detector is less sensitive to motion directly 
towards it and more sensitive to across motion. 

CARE AND CLEANING
•	 To prolong the original appearance, clean the light 

fixture with clear water and a soft, damp cloth only.

•	 Do not use paints, solvents, or other chemicals on this 
light fixture. They could cause a premature deterioration 
of the finish. This is not a defect in the finish and will 
not be covered by the warranty.

•	 Do not spray the light fixture with a hose or power 
washer.

•	 To clean the camera lens, use a dry, microfiber cloth 
only.
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HeathCo LLC reserves the right to discontinue products and to change specifications at any time without incurring 
any obligation to incorporate new features in products previously sold.

TROUBLESHOOTING GUIDE

SYMPTOM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
Light does not activate in 
normal operation.

1.	 Power switch is in OFF position.
2.	 Weak battery.
3.	 Daylight turn-off (photocell) is in effect.

1.	 Turn power switch to the ON position.
2.	 Check battery charge and replace if necessary.
3.	 Recheck after dark.

Lights come on for no appar-
ent reason.

Light control may be sensing small animals or 
automobile traffic.

Reposition light away from the area of movement.

Light is not as bright as 
normal.

Weak battery. Check battery charge and replace if necessary.

THREE YEAR LIMITED WARRANTY
This is a “Limited Warranty” which gives you specific legal rights. You may also have other rights which vary from state to 
state or province to province.
For a period of three years from the date of purchase, any malfunction caused by factory defective parts or workmanship 
will be corrected at no charge to you.
Not Covered - Repair service, adjustment and calibration due to misuse, abuse or negligence, light bulbs, batteries, and other 
expendable items are not covered by this warranty. Unauthorized service or modification of the product or of any furnished 
component will void this warranty in its entirety. This warranty does not include reimbursement for inconvenience, installation, 
setup time, loss of use, unauthorized service, or return shipping charges.
This warranty covers only HeathCo LLC assembled products and is not extended to other equipment and components that 
a customer uses in conjunction with our products.
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING ANY 
WARRANTY, REPRESENTATION OR CONDITION OF MERCHANT ABILITY OR THAT THE PRODUCTS ARE FIT FOR 
ANY PARTICULAR PURPOSE OR USE, AND SPECIFICALLY IN LIEU OF ALL SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
REPAIR OR REPLACEMENT SHALL BE THE SOLE REMEDY OF THE CUSTOMER AND THERE SHALL BE NO LIABILITY 
ON THE PART OF HEATHCO LLC FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUD-
ING BUT NOT LIMITED TO ANY LOSS OF BUSINESS OR PROFITS, WHETHER OR NOT FORESEEABLE. Some states or 
provinces do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may 
not apply to you. Please keep your dated sales receipt, it is required for all warranty requests.

TECHNICAL SERVICE
Please call 1-800-858-8501 for assistance before returning product to store.

If you experience a problem, follow this guide. You may also want to visit our Web site at: www.hzsupport.com. If the 
problem persists, call* for assistance at 1-800-858-8501, 8:00 AM to 5:00 PM CST (M-F). You may also write* to:

HeathCo LLC
P.O. Box 90045
Bowling Green, KY 42102-9045
ATTN: Technical Service Specialty Products

* If contacting Technical Service, please have the following information available: Model Number, Date of Purchase, 
and Place of Purchase.

No Service Parts Available for this Product
Please keep your dated sales receipt, it is required for all warranty requests.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B)
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Luz LED detectora 
de movimiento con 
pilas

CARACTERÍSTICAS
•	 Detector de movimiento de 180° 

•	 Intensidad de la DEL de 400 lúmenes

•	 Temperatura de color de 5000K 

•  No require cableado.

•  Solamente para montaje en pared. 

DESEMPAQUE
Asegúrese de retirar todo el contenido del empaque y 
verificar que todos los elementos estén incluidos antes 
de ensamblar este aparato de luz. Este paquete incluye 
los siguientes elementos:

Tornillos de 
montaje y anclas 

de pared (2)

Lámpara

Modelo 7161
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2. 	NOTA: Si es necesario, haga los agujeros necesarios 
en las áreas indentadas de la placa de montaje en 
pared para los tornillos de montaje.

	 Usando la placa de montaje en pared como una plan-
tilla, marque la posición de los agujeros de montaje. 
Use los dos tornillos y anclas de pared (provistos) para 
colocar la placa de pared sobre una superficie sólida. 
Asegúrese de que hay suficiente espacio vertical por 
encima de la placa de montaje para que la lámpara 
se deslice hacia abajo sobre la placa de montaje.

INSTALACIÓN
Montaje de la lámpara solar:

Para un mejor rendimiento monte la lámpara cerca de 8 
pies (2,4 m) sobre el suelo. 

1. 	Pulse la lengüeta inferior de la placa de montaje en 
pared y deslice la placa de montaje del cuerpo del 
aparato.

3. 	Deslice el interruptor de alimentación situado en la 
parte posterior de la luz a la posición OFF (APAGA-
DO). Presione hacia arriba la lengüeta de bloqueo de 
la tapa del compartimiento de las pilas y gire la tapa 
hacia fuera y hacia abajo para quitarla.

Interruptor de 
encendido

Lengüeta 
de bloqueo

Tapa del  
compartimiento  

de las pilas
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4. 	Instale tres pilas “C” de 1,5V (no incluidas) en el 
compartimiento de pilas. Asegúrese que la polaridad 
de las pilas sea correcta. Vuelva a colocar la tapa del 
compartimento de pilas.

5. 	Deslice el interruptor de encendido a la posición AUTO 
(AUTOMÁTICO) para activar el detector de movimien-
to. Cuando detecte movimiento, la luz se encenderá. 
La luz permanecerá encendida por un período de 
diez segundos luego que todo el movimiento se haya 
detenido para prolongar la vida de las pilas.

	 NOTA: Para prolongar la vida de las baterías, esta luz 
sólo funciona en la oscuridad (en la noche).

6. 	Ponga la parte superior trasera de la lámpara sobre la 
placa de montaje en pared y deslice el aparato hacia 
abajo sobre la placa de montaje en pared. Deslice la 
lámpara hacia abajo hasta que la lengüeta inferior se 
enganche y asegure la lámpara en su lugar.

REGULACIÓN FINAL Y ARRANQUE

Ajuste de los cabezales de la lámpara: 

Si es necesario, sujete suavemente los cabezales de 
la lámpara y muévalas de lado a lado o de arriba hacia 
abajo para ajustar el área de cobertura de la luz.

Interruptor de 
encendido

AUTO OFF
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Caperuza del detector 
de movimiento

	Sensibilidad Mínima	 Sensibilidad Máxima
Detector

Movimiento Movimiento

CAMBIO DE LA BATERÍA

IMPORTANTE: Deseche debidamente las pilas 
drenadas.

1. 	Pulse la lengüeta inferior de la placa de montaje en 
pared y deslice la lámpara hacia arriba y hacia fuera 
de la placa de montaje.

2. 	Retire la cubierta de las pilas de la parte posterior de 
la lámpara y quite las pilas viejas.

3. 	Instale tres pilas “C” nuevas de 1,5 V en el compar-
timiento de pilas. Asegúrese que la polaridad de las 
pilas sea la correcta.

4. 	Vuelva a colocar la tapa de las pilas.

5. 	Ponga la parte superior trasera de la lámpara sobre la 
placa de montaje en pared y deslice el aparato hacia 
abajo sobre la placa de montaje en pared. Deslice la 
lámpara hacia abajo hasta que la lengüeta inferior se 
enganche y asegure la lámpara en su lugar.

Pilas “C”

Detector de movimiento:

El detector de movimiento está fijado con un rango de 
detención de 180°.

Cómo funciona el detector de movimiento:

El detector detecta “movimiento” por el movimiento del 
calor (calor corporal) a través del área de cobertura. Sin 
embargo, a continuación están ejemplos de objetos que 
pueden producir calor y hacer que el detector active una 
falsa alarma:

• Charcos de agua	 • Acondicionadores de aire

• Ventosas de la secadora	 • Animales en vallas

• Ventosas de calefacción	 • Tráfico automotor

Si sospecha que una fuente de calor de este tipo está 
activando falsamente al detector, mueva la lámpara lejos 
de esa fuente de calor.

NOTA: El detector es menos sensitivo al movimiento 
dirigido directamente hacia él y menos sensitivo a un 
movimiento al través.

ADVERTENCIAS GENERALES DE 
SEGURIDAD Y ELÉCTRICAS

•	 No sumerja los componentes en líquidos.

Tapa del 
compartimiento 
de las pilas

CUIDADO Y LIMPIEZA
•	 Para prolongar la apariencia original, limpie la lámpara 

solo con agua limpia y un paño suave y húmedo.

•	 No use pinturas, solventes ni otros químicos en este 
aparato de luz. Podrían ser la causa de una prematura 
deterioración del acabado. Esto no es un defecto del 
acabado y no será cubierto por la garantía.

•	 No rocíe la lámpara con una manguera o lavadora a 
presión.

•	 Para limpiar la lente de la cámara, use solamente un 
paño seco de microfibra.
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HeathCo LLC se reserva el derecho de discontinuar los productos y de cambiar las especificaciones a cualquier 
hora sin incurrir en ninguna obligación de tener que incorporar las nuevas características en los productos vendidos 
anteriormente.

SERVICIO TÉCNICO
Favor de llamar al 1-800-858-8501 (sólo para hablar en inglés) para pedir ayuda antes de 

devolver el producto a la tienda.
Si tiene algún problema, siga esta guía. Usted puede también visitar nuestro sitio Web: www.hzsupport.com. Si el 
problema continúa, llame al 1-800-858-8501 (sólo para hablar en inglés), de 8:00 AM a 5:00 PM CST (L-V). Usted 
puede también escribir a:

HeathCo LLC
P.O. Box 90045
Bowling Green, KY 42102-9045
ATTN: Technical Service Specialty Products (Servicio Técnico para Productos Especiales)

* Si se llama al Servicio Técnico, por favor tener lista la siguiente información: Número de Modelo, Fecha de compra y Lugar 
de compra.

No hay piezas de servicio disponibles para este producto.
Por favor guarde su recibo de venta fechado; se lo requiere para cualquier solicitud de garantía.

GARANTÍA LIMITADA A 3 AÑOS
Esta es una “Garantía Limitada” que le da a Ud. derechos legales específicos. Usted puede también tener otros derechos 
que varían de estado a estado o de provincia a provincia.
Por un período de 3 años desde la fecha de compra, cualquier mal funcionamiento ocasionado por partes defectuosas de 
fábrica o mano de obra será corregido sin cargo para Ud.
No cubierto - Servicio de reparación, ajuste y calibración debido al mal uso, abuso o negligencia, bombillas, baterías, u otras 
partes fungibles no están cubiertas por esta garantía. Los Servicios no autorizados o modificaciones del producto o de cualquier 
componente que se provee invalidarán esta garantía en su totalidad. Esta garantía no incluye reembolso por inconveniencia, 
instalación, tiempo de instalación, perdida de uso, servicio no autorizado, o costos de transporte de retorno.
Esta garantía cubre solamente los productos ensamblados por HeathCo LLC y no se extiende a otros equipos o componentes 
que el consumidor usa junto con nuestros productos.
ESTA GARANTÍA ESTÁ EXPRESAMENTE EN LUGAR DE OTRAS GARANTÍAS, EXPRESADAS O SOBREENTENDIDAS, 
INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA, REPRESENTACIÓN O CONDICIÓN DE COMERCIABILIDAD O QUE LOS PRO-
DUCTOS SE ADAPTEN PARA CUALQUIER PROPÓSITO O USO EN PARTICULAR, Y ESPECIFICAMENTE EN LUGAR 
DE TODOS LOS DAÑOS ESPECIALES, INDIRECTOS, INCIDENTALES Y CONSECUENTES.
LA REPARACIÓN O EL REEMPLAZO DEBERÍA SER LA ÚNICA SOLUCIÓN DEL CLIENTE Y NO HABRÁ RESPONSABILI-
DAD POR PARTE DE HEATHCO LLC POR CUALQUIER DAÑO ESPECIAL, INDIRECTO, INCIDENTAL O CONSECUENTE, 
INCLUIDOS PERO NO LIMITADOS A CUALQUIER PÉRDIDA DE NEGOCIO O GANACIAS SEAN O NO PREVISIBLES. 
Algunos estados o provincias no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, de modo que la 
limitación o exclusión arriba indicada puede que no se aplique a Ud.
Por favor guarde su recibo de venta fechado; se lo requiere para cualquier solicitud de garantía.

GUÍA DE ANÁLISIS DE AVERÍAS
SÍNTOMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN
La luz no se activa durante 
un funcionamiento normal.

1.	 El interruptor de encendido está en la 
posición OFF (APAGADO).

2.	 Pila baja.

3.	 El apagado de la luz diurna (fotocélula) 
está vigente.

1.	 Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (ENCENDIDO).

2.	 Compruebe la carga de la pila y cámbiela si es 
necesario.

3.	 Vuelva a revisar al amanecer.

Las luces se prenden sin 
ninguna razón aparente.

El control de luz puede estar detectando ani-
males pequeños o tráfico de carros.

Vuelva a ubicar la lámpara de manera que el de-
tector de movimiento esté posicionado fuera del 
área de movimiento.

La lámpara está menos 
brillante que lo normal.

Pila baja. Compruebe la carga de la pila y cámbiela si es 
necesario.

Este aparato cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta a las dos siguientes con-
diciones: (1) este aparato no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este aparato debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo una interferencia que pueda causar un funcionamiento indeseado.

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B)
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Luminaire

DÉBALLAGE
Retirez tout le contenu de l’emballage et assurez-vous 
d’avoir en main tous les éléments avant de débuter 
l’assemblage. L’emballage contient les éléments suivants :

Luminaire à DEL 
avec détecteur de 
mouvement à piles

CARACTÉRISTIQUES
•	 Détecteur de mouvement sur 180 °

•	 Intensité de la DEL de 400 lm

•	 Température de couleur de 5 000 K 

•	 Aucun câblage requis

•	 Installation au mur seulement

Vis d’installation et 
dispositifs d’ancrage 

au mur (2)

Modèle 7161
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INSTALLATION
Montage de l’appareil d’éclairage solaire :

our un meilleur rendement, installez le luminaire à environ 
8 pi (2,4 m) du sol.

1.	 Appuyez sur la languette au bas de la plaque de 
montage, puis faites glisser cette dernière du corps 
de l’appareil.

2.	 REMARQUE : Au besoin, percez les trous nécessaires 
aux endroits appropriés de la plaque de montage pour 
y mettre les vis de montage.

	 En utilisant la plaque d’installation murale comme 
gabarit, marquez la position des trous d’installation. 
Utilisez les deux vis et les dispositifs d’ancrage au 
mur (fournis) pour installer la plaque murale sur une 
surface solide. Assurez-vous qu’il y a suffisamment 
de place au-dessus de la plaque de montage pour 
permettre de glisser le luminaire vers le bas sur la 
plaque de montage.

3.	 Placez l’interrupteur à l’arrière du luminaire en position 
OFF (ARRÊT). Appuyez sur la languette de blocage du 
couvercle du compartiment à piles, puis faites pivoter 
la porte vers le bas pour l’enlever.

Languette 
de blocage

Couvercle du 
compartiment 

à piles

Interrupteur
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4.	 Installez trois piles « C » de 1,5 V (non comprises) 
dans le compartiment à piles. Assurez-vous de bien 
orienter la polarité des piles. Remettez le couvercle 
du compartiment à piles en place.

5.	 Replacez l’interrupteur en position AUTO (AUTOMA-
TIQUE) pour activer le détecteur de mouvement. La 
lumière s’allumera lorsque l’appareil détectera un 
mouvement. Pour prolonger la durée des piles, la 
lumière s’éteindra dix secondes après la détection 
de tout mouvement.

	 REMARQUE : Pour prolonger la durée des piles, ce 
luminaire ne fonctionne que la nuit.

DERNIERS AJUSTEMENTS
Réglage des projecteurs :

Au besoin, agrippez doucement les projecteurs, puis 
déplacez-le de droite à gauche ou du bas vers le haut 
pour régler la zone d’éclairage.

6.	 Placez la partie supérieure arrière du luminaire sur 
la plaque de montage mural, puis faites glisser le 
luminaire vers le bas sur la plaque. Faites glisser le 
luminaire vers le bas jusqu’à ce que la languette du 
bas s’enclenche et verrouille le luminaire en place.

Interrupteur

AUTO OFF
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AUTO OFF
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REMPLACEMENT DE LA PILE

IMPORTANT : Éliminez les piles mortes de manière 
appropriée.

1.	 Appuyez sur la languette au bas de la plaque de 
montage, puis faites glisser le luminaire vers le haut 
pour le retirer de la plaque.

2.	 Retirez le couvercle du compartiment à piles à l’arrière 
du luminaire, puis enlevez les vieilles piles.

3.	 Installez trois piles « C » neuves de 1,5 V dans le 
compartiment à piles. Assurez-vous de bien orienter 
la polarité des piles. 

4.	 Remettez le couvercle du compartiment des piles en 
place.

5.	 Placez la partie supérieure arrière du luminaire sur 
la plaque de montage mural, puis faites glisser le 
luminaire vers le bas sur la plaque. Faites glisser le 
luminaire vers le bas jusqu’à ce que la languette du 
bas s’enclenche et verrouille le luminaire en place.

AVERTISSEMENTS D’ORDRE 
GÉNÉRAL CONCERNANT 

L’ÉLECTRICITÉ ET LA SÉCURITÉ
•	 Ne pas immerger les composants dans un liquide.

Piles « C »

Détecteur

Mouvement

Le moins sensible	 Le plus sensible

Mouvement

Détecteur de mouvement :

La plage de détection du détecteur est fixe sur 180 °.

Fonctionnement du détecteur de mouvement :

Le capteur détecte les « mouvements » en décelant le 
passage d’une source de chaleur (chaleur corporelle) 
dans la zone de couverture. Voici toutefois des exemples 
d’objets qui dégagent aussi de la chaleur et qui, par 
conséquent, peuvent entraîner le déclenchement intem-
pestif du capteur :

•	 Piscine	 •	 Appareil de climatisation

•	 Évent de sécheuse	 •	 Animaux en cage

•	 Évent de ventilation	 •	 Circulation automobile

Si vous soupçonnez qu’une source de chaleur de ce type 
déclenche le détecteur par erreur, déplacez le luminaire 
pour l’éloigner de la source de chaleur en question.

REMARQUE : Le détecteur est moins sensible aux objets/
personnes qui se dirigent directement vers lui qu’aux 
mouvements latéraux.

Dôme du capteur 
de mouvement

Couvercle du 
compartiment 

à piles

OPEN

SIZE C

PRESS CLOSE

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
•	 Pour prolonger l’apparence originale, nettoyez unique-

ment au moyen d’un chiffon doux trempé dans de l’eau.

•	 N’appliquez aucune peinture, solvant ou produit 
chimique sur ce luminaire. Cela pourrait causer une 
détérioration prématurée du fini. Cela ne constitue pas 
un défaut du fini, de sorte que ce n’est pas couvert par 
la garantie.

•	 Évitez de nettoyer le luminaire au moyen du boyau 
d’arrosage ou d’une laveuse à pression.

•	 Utilisez uniquement un chiffon en microfibres sec pour 
nettoyer la lentille de la caméra.
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HeathCo LLC se réserve le doit d’abandonner tout produit et d’en changer les spécifications, en tout temps et sans 
contracter quelque obligation que ce soit quant à l’incorporation de nouvelles caractéristiques aux produits déjà vendus.

GARANTIE LIMITÉE DE 3 ANS
Il s’agit d’une « Garantie limitée » qui vous confère des droits juridiques spécifiques. Vous pouvez également jouir d’autres 
droits, variables d’une province à l’autre.
Pendant une période de 3 ans à compter de la date d’achat, toute anomalie de fonctionnement imputable à un vice de maté-
riau ou de main-d’oeuvre sera corrigée gratuitement.
Exclusions de la garantie - Réparations, réglage et calibrage dus à une mauvaise utilisation, un mauvais traitement ou à la 
négligence. Les ampoules, les piles et des autres articles non durables ne sont pas couverts par cette garantie. Le service 
non autorisé ou la modification du produit ou d’un ou l’autre de ses composants fournis invalidera totalement la présente 
garantie.Cette garantie n’inclut pas le remboursement pour le dérangement, l’installation, le réglage, la perte d’utilisation, le 
service non autorisé ou les frais d’expédition pour le renvoi de la marchandise.
La garantie ne couvre que les produits assemblés HeathCo LLC et ne s’étend pas aux autres équipements et composants 
que le client pourrait utiliser conjointement avec nos produits. 
CETTE GARANTIE TIENT EXPRESSÉMENT LIEU DE TOUTES AUTRES GARANTIES, EXPLICITES OU IMPLICITES, Y 
COMPRIS DE TOUTE GARANTIE DE REPRÉSENTATION OU DE CONDITION DE CONVENANCE À LA COMMERCIA-
LISATION OU À L’EFFET QUE LES PRODUITS CONVIENNENT À UN BUT OU À UNE UTILISATION PARTICULIÈRE, ET 
SPÉCIFIQUEMENT DE TOUS DOMMAGES SPÉCIAUX, DIRECTS, INDIRECTS OU SECONDAIRES.
LE REMPLACEMENT OU LA RÉPARATION CONSTITUENT LE SEUL RECOURS DU CLIENT ET HEATHCO LLC NE 
POURRA ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE TOUS DOMMAGES SPÉCIAUX, DIRECTS, INDIRECTS OU SECONDAIRES, 
Y COMPRIS, SANS S’Y LIMITER, LES PERTES COMMERCIALES ET PERTES DE PROFIT, QU’ELLES SOIENT PRÉVI-
SIBLES OU NON. Certaines provinces n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des dommages indirects ou secondaires, et 
la limitation ou l’exclusion ci-dessus pourrait ne pas s’appliquer à vous. Veuillez conserver le reçu portant la date d’achat; 
vous en aurez besoin pour toutes vos demandes liées à la garantie.

SERVICE TECHNIQUE
Veuillez faire le 1 800 858-8501 (service en anglais seulement) pour obtenir de l’aide 

avant de retourner l’article au magasin.
En cas de problème, suivez ce guide. Vous pouvez aussi visiter notre site Web à www.hzsupport.com. Si le problème 
persiste, composez* le 1 800 858-8501 (service en anglais seulement), entre 8 h 00 et 17 h 00, HNC, du lundi au 
vendredi. Vous pouvez aussi écrire au :

HeathCo LLC
P.O. Box 90045
Bowling Green, KY 42102-9045
ATTN: Technical Service Specialty Products (Service technique, produits de spécialité)

* Lors d’un appel au service technique, veuillez avoir les renseignements suivants à portée de main : numéro du 
modèle, date d’achat et endroit de l’achat.

Aucune pièce de rechange n’est disponible pour ce produit.
Veuillez conserver le reçu portant la date d’achat; vous en aurez besoin pour toutes vos demandes liées à 
la garantie.

GUIDE DE DÉPANNAGE

SYMPTÔME CAUSE POSSIBLE SOLUTION
La lumière ne s’allume pas 
comme elle le devrait.

1.	 L’interrupteur est en position OFF.
2.	 Pile faible.
3.	 La photocellule est en fonction.

1.	 Placez l’interrupteur en position ON.
2.	 Vérifiez les piles et remplacez-les au besoin.
3.	 Vérifiez de nouveau une fois la nuit tombée.

L’éclairage s’allume sans 
raison apparente.

La commande peut détecter de petits animaux 
ou la circulation automobile.

Repositionner l’éclairage afin que le détecteur de 
mouvement soit positionné à l’écart du périmètre 
de mouvement.

L’éclairage n’est pas aussi 
fort que d’habitude.

Pile faible. Vérifiez les piles et remplacez-les au besoin.

Cet appareil est conforme aux exigences de la Partie 15 des Règles du FCC. Son utilisation est assujettie aux deux 
conditions suivantes :  (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférence nocive; (2) cet appareil doit accepter les 
interférences, y compris celles qui peuvent causer un fonctionnement non désiré.

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B)
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Staple Purchase Receipt Here

Engrape aquí el recibo de compra

Agrafez le reçu d’achat ici

PLEASE KEEP YOUR DATED SALES RECEIPT,
IT IS REQUIRED FOR ALL WARRANTY REQUESTS.

POR FAVOR GUARDE SU RECIBO DE VENTA FECHADO; SE LO
REQUIERE PARA CUALQUIER SOLICITUD DE GARANTÍA.

VEUILLEZ CONSERVER LE REÇU PORTANT LA DATE D'ACHAT; 
VOUS EN AUREZ BESOIN POUR TOUTES VOS DEMANDES

LIÉES À LA GARANTIE.

Purchase Information
Información de la compra
Renseignements d’achat

Model #:__________________ 	 Date of Purchase:______________
Nº de modelo / N° de modèle		  Fecha de compra / Date d’achat


